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CARATTERISTICHE
FEATURES

eleganza
elegance

esclusività
exclusivity

equilibrio
balance

funzionalità
functionality

EXTRA

— “Abbinamenti
eleganti, gusto
internazionale,
soluzioni tecniche
ricercate. 
Mondo sofisticato,
il regno Extra.
Fortunato
chi lo condivide."

R&S DOIMOCUCINE - IMAGODESIGN

Elegant combinations, international
taste, refined technical solutions. The
one of Extra is a sophisticated world, 
happy who lives it. // Acoplamientos 
elegantes, gusto internacional,
soluciones técnicas rebuscadas. Mundo 
sofisticado, el reino Extra. Afortunado 
quien lo comparte. // Des combinaisons 
élégantes, un gout international, des 
solutions techniques recherchées, le 
royaume d’Extra. Heureux qui peut le 
partager. // Elegante Kombinationen, 
internationalen Geschmack, raffinierte 
technische Lösungen. Die von Extra ist
eine anspruchsvolle Welt.
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index —  Kitchen compositions

01 ROVERE VERTICAL CIPRIA
CIPRIA VERTICAL OAK
laccato opaco ral 9003 bianco 
segnale / corian
ral 9003 signal white matt
lacquer / corian®
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02 ROVERE VERTICAL BRUNO
BRUNO VERTICAL OAK
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amani
cappuccino matt lacquer / bronze trans-
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p 20

03 ROVERE VERTICAL TERRA
TERRA VERTICAL OAK
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arabescato
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glass / calacatta marble

p 32

04 ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL
laccato opaco grigio / pietra grigia 
spazzolata / rovere vertical terra
Grigio matt lacquer / grey brushed stone / 
terra vertical oak 

p 44

05 CEMENTO
CONCRETE
laccato lucido bianco / rovere 
vertical grafite / acciaio peltrox
Glossy white lacquer / grafite vertical oak / 
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p 58

06 LACCATO OPACO BIANCO
WHITE MATT LACQUER
acciaio inox / corian
Stainless steel / corian

p 70
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Il est en Corian®

le bloc super 
équipé, hygié-
nique, atoxique
et résistant.

Es ist in Corian®, 
hygienisch, ungiftig, 
beständig: es ist der
superausgestattet 
Arbeitsblock

It’s in corian®, 
hygienic, non 
toxic, resistant: 
it’s the super-
accessorised 
working block.

Es en Corian®, 
higiénico, no
tóxico y resis-
tente, el bloque 
operativo super 
accesoriado.

/ 01

È IN CORIAN®,
IGIENICO, ATOSSICO 
E RESISTENTE, 
IL BLOCCO  
OPERATIVO 
PERFETTAMENTE
ACCESSORIATO.
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/ La maniglia incassata nell’anta, è un segno distintivo di Extra.
Caratterizza mobili e cestoni con un tocco immediato di eleganza
e funzionalità. / The inlay handle is one of Extra features. It gives 
personality to doors and drawers with an immediate touch of
elegance and functionality. / El tirador integrado en la puerta es 
un marco distintivo de Extra. Caracteriza muebles y gavetas con 
un toque inmediato de elegancia y funcionalidad. / La poignée 
encastrée dans la façade est la marque distinctive de Extra. Elle 
caractérise façades et casseroliers avec une touche d’élégance 
et fonctionnalité. / Der Einbaugriff ist eine der Eigenschaften von 
Extra. Es gibt Türen und Fronten Persönlichkeit und einen Anflug 
von Eleganz und Funktionalität.
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Laccato opaco ral 9003 bianco segnale
Ral 9003 signal white matt lacquer
Lacado mate ral 9003 bianco segnale
Laqué mat Ral 9003 bianco segnale
Ral 9003 Signalweiß matt Lack
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/ VANI A GIORNO
ROVERE VERTICAL CIPRIA

W

/ TOP E SCHIENALE
CORIAN® LW

/ BASI, COLONNE E PENSILI
LACCATO OPACO RAL 9003 
BIANCO SEGNALE

COMPOSICIÓN CON PUERTAS LACADO
MATE RAL 9003 BIANCO SEGNALE, 
ELEMENTOS ABIERTOS EN CONTRA-
CHAPADO ROVERE VERTICAL CIPRIA.
ENCIMERAS Y RESPALDO EN CORIAN® 
BIANCO GHIACCIO, ZÓCALO H. 6 CM 
LACADO MATE RAL 9003 BIANCO
SEGNALE, COLUMNAS CON CASCO
H. 213 Y BAJOS CON CASCO H. 81 CM.

COMPOSITION AVEC FAÇADES LAQUE MAT 
RAL 9003 BIANCO SEGNALE, ÉLÉMENTS 
AJOURÉS PLAQUÉS CHÊNE VERTICAL 
CIPRIA, PLANS DE TRAVAIL ET CRÉDENCE 
EN CORIAN® BIANCO GHIACCIO, SOCLE 
H 6 CM LAQUE MAT RAL 9003 BIANCO 
SEGNALE, ARMOIRES AVEC CAISSON
H 213 ET ÉLÉMENTS BAS AVEC CAISSON 
H 81 CM.

FINITURE

COMPOSITION WITH DOORS IN RAL 9003 
SIGNAL WHITE MATT LACQUER, SHELF 
UNITS IN CIPRIA VERTICAL OAK VENEER. 
WORKTOPS AND BACK-PANELS IN ICE 
WHITE CORIAN®, 6 CM HIGH PLINTH
MATT LACQUERED IN RAL 9003 SIGNAL 
WHITE, TALL UNIT WITH 213 CM HIGH 
CARCASE AND BASE UNITS WITH 81 CM 
HIGH CARCASE.

KÜCHE MIT RAL 9003 SIGNALWEIß MATT 
LACKIERTEN TÜREN, REGALSCHRÄNKE 
IN CIPRIA VERTICAL EICHE FURNIER. 
ARBEITSPLATTEN UND RÜCKWÄNDE IN 
WEISS CORIAN®, 6 CM HOCH SOCKEL IN 
RAL 9003 SIGNALWEIß LACKIERT, 213 CM 
HOCH HOCHSCHRÄNKE UND 81 CM HOCH 
UNTERSCHRÄNKE.

COMPOSIZIONE CON ANTE LACCATO OPACO RAL. 9003 BIANCO SEGNALE, 
ELEMENTI A GIORNO IMPIALLACCIATI ROVERE VERTICAL CIPRIA.
PIANI DI LAVORO E SCHIENALE IN CORIAN® BIANCO GHIACCIO,

ZOCCOLO H. 6 CM LACCATO OPACO RAL. 9003 BIANCO SEGNALE, 
COLONNE CON SCOCCA H. 213 E BASI CON SCOCCA H. 81 CM.
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/ ELEMENTI SPECIALI / SPECIAL ELEMENTS

/ VANI A GIORNO / SHELF UNITS

/ MATERIALI / MATERIALS

/ COLONNE / TALL UNITS 

/ Il blocco in Corian® che ospita i fuochi ha il bordo 
salvagocce  e una profondità maggiorata per far 
spazio sul fondo a vaschette porta  alimenti e vani 
porta bottiglie. / The Corian® block including the 
hob has a drop-stop edge and a deeper surface to 
house in the back-side food pots and bottle holders. 
/ El bloque en Corian® que aloja los fuegos lleva 
el canto salvagotas y una profundidad mayor para 
dar espacio en el fondo a cubetas porta alimentos 
y nichos porta botellas. / Le bloc en Corian® qui 
loge la plaque de cuisson est encadré par le chant 
sauve-goutes et doué d’une sur profondeur avec 
une zone réservée aux rangement des pots et 
des bouteilles. / Corian® Block mit dem Kochfeld 
verfügt über eine Tropfenfrei-Kante und eine tiefere 
Arbeitsoberfläche um Töpfe und Flaschenhalter 
einzubauen.

/ Un classico della raffinatezza: il contrasto 
fra bianco basico  e finitura in rovere cipria, 
una scelta  decisa eppure fine grazie ai colori 
tenui e materici. / A classic of distinction: 
the contrast between basic white and cipria 
oak, an assertive choice – though refined by 
the soft tones of the colours. / Un clásico del 
refinamiento: el contraste entre el blanco 
básico y acabado en rovere cipria, una elección 
firme sin embargo esmerada gracias a los 
colores tenues y matéricos. / Un classique 
raffiné: le contraste entre le blanc et la finition 
chêne cipria, un choix décidé mais fin grâce 
aux couleurs claires et à la chaleur du bois. / 
Ein Klassiker der Raffiniertheit: der Kontrast 
zwischen Weiß und Cipria Eiche, eine kräftige 
Wahl - obwohl durch die butterweiche Töne
der Farben verfeinert.

/ Le ante dei mobili a colonna  si aprono, scompaiono silenziose nei fianchi e svelano 
una nuova zona operativa, con piano estraibile, illuminazione e prese elettriche. / 
The doors of the cabinets open and silently disappear in the sides, revealing a new 
working area with pull out table, lighting and sockets. / Las puertas de los muebles a 
columnas se abren, desaparecen silenciosas en los costados y desvelan una nueva 
zona operativa, con mesa extraíble, iluminación y enchufes electrícos. / Les façades des 
armoires s’ouvrent, disparaissent silencieusement sur les côtés pour rendre visible une 
zone opérative avec table escamotable, illumination et prises. / Die Türen der Schränke 
öffnen und leise verschwinden in den Seiten und zeigen einen neuen Arbeitsbereich mit 
ausziehbarem Tisch, Beleuchtung und Steckdosen auf.

/ Impareggiabile, la praticità  dei vani a 
giorno per appoggiare,  riporre, conservare. 
Con un Extra d’eleganza dato dalle finiture 
interne in legno. / The practicality of the
shelf units is unbeatable to store, leave, 
display objects. With an Extra touch of 
elegance given by the inner finish in wood. / 
Incomparable, la practicidad de los nichos 
abiertos para apoyar, reponer, conservar.
Con un Extra de elegancia por los acabados 
interiores en madera. / La praticité de ces 
éléments  est incomparable pour ranger 
et conserver. Avec une Extra élégance 
donnée par les finitions internes en bois. / 
Die Bequemlichkeit der Regalschränke ist 
unschlagbar um Objekte zu speichern, zu 
lassen, zu schauen. Mit einem Extra-Anflug 
von Eleganz dank der inneren Oberfläche
in Holz ausgeführt.
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/ 02

UN DESIGN EXTRA
CHE POTREBBE 
TROVAR CASA IN
QUALSIASI CITTÀ 
DEL MONDO:
MARMO VENATO,
VETRI BRONZATI
E CALDO ROVERE.

Un design extra 
adaptable à 
toutes les villes 
du monde: du  
marbre veiné, des 
verres bronzés 
et la chaleur du 
chêne.

Ein Extra-Design, 
dass seinen Platz 
irgendwo in der Welt 
finden kann: 
geäderten Marmor, 
gebräunten Gläser 
und warme Eiche.

An Extra design 
which could find
its place anywhere 
in the world: veined 
marble, bronzed 
glasses and warm 
oak

Un design extra que 
podría encontrar 
alojamiento en 
cualquier ciudad del 
mundo: mármol con 
vetas, vidrios efecto 
bronce y cálido rovere.
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/ La composizione in rovere vertical bruno e laccato cappuccino 
sceglie come stilema la diamantatura dei profili di ogni componente, 
quasi  una cornice per i suoi mobili. / The composition in bruno 
vertical oak and cappuccino lacquer chooses as a stylistic guideline 
the diamond-shape of its components profiles, as for creating a frame 
to its furniture. / La composición en rovere vertical bruno y lacado 
cappuccino elige como elemento de estilo el trabajo especial de 
los perfiles de cada componente, casi un marco para sus muebles. 
/ La composition en chêne vertical bruno et laque cappuccino est 
encadrée par des profils aux lignes équarriées semblables aux 
diamants. / Die Zusammenstellung in Bruno Vertical Eiche und 
Cappuccino Lack wählt als eigene Stil die rautenförmige Kontur der 
Profilen, fast wie die Elemente einzurahmen.
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/ Una cucina che ispira una solidità
scenografica grazie al top in pregiato 
marmo Bronze Amani e ai pensili con 
vetri bronzo e telai in alluminio nero 
opaco. / A kitchen inspiring a scenic 
solidity thanks to the worktop in 
Amani Bronze marble and to the wall 
units with bronze glass and frames
in matt black. / Una cocina que inspira 
una solidez escenográfica gracias 
a la encimera en preciado mármol 
Bronze Amani y a los colgantes con 
vidrios bronce y marcos en aluminio 
negro mate. / Une cuisine qui inspire 
solidité grâce au plan de travail 
en marbre Bronze Amani et aux 
éléments hauts en verre bronzé et 
cadre en aluminium noir. / Eine Küche 
die eine landschaftlich Solidität 
inspiriert, dank der Arbeitsplatte 
in Bronze Amani Marmor und der 
Hängeschränke mit Bronze Glas und 
Rahmen in matt Schwarz.
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Laccato opaco cappuccino
Cappuccino matt lacquer
Lacado mate cappuccino
Laqué mat cappuccino
Cappuccino matt Lack
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FINITURE

LW
/ BASI
LACCATO OPACO CAPPUCCINO

/ TOP E FIANCONI
MARMO BRONZE AMANI

W
/ COLONNE
ROVERE VERTICAL BRUNO

COMPOSIZIONE CON ANTE LACCATO OPACO CAPPUCCINO E ROVERE VERTICAL BRUNO,
PENSILI CON ANTE VETRO BRONZATO TRASPARENTE, TELAIO ALLUMINIO NERO OPACO. PENSILI 

H. CM 120, BASI H. 81, COLONNE COMPOSTE PER UN’ ALTEZZA TOTALE DI CM 261.
TOP MARMO PREGIATO BRONZE AMANI SP. CM 6.  ZOCCOLO H. 6 CM LACCATO OPACO 

CAPPUCCINO SU ISOLA E ROVERE VERTICAL BRUNO SU COLONNE.

COMPOSICIÓN CON PUERTAS EN LACADO
MATE CAPPUCCINO Y ROVERE VERTICAL
BRUNO, COLGANTES CON PUERTAS 
VITRINAS COLOR BRONCE TRANSPARENTE,
MARCO ALUMINIO NEGRO MATE. COLGAN-
TES H. CM 120, BAJOS H. 81, COLUMNAS 
COMPUESTAS POR UNA ALTURA TOTAL DE 
CM 261. ENCIMERA MÁRMOL PRECIADO 
BRONZE AMANI ESP. CM 6. ZÓCALO H. 6
LACADO MATE CAPPUCCINO EN ISLA Y 
ROVERE VERTICAL BRUNO EN COLUMNAS.

COMPOSITION AVEC FAÇADES LAQUÉES 
MAT CAPPUCCINO ET CHÊNE VERTICAL 
BRUNO, ÉLÉMENTS HAUTS AVEC FAÇADES 
EN VERRE BRONZÉ TRANSPARENT, CADRE 
EN ALUMINIUM NOIR MAT. ELÉMENTS 
HAUTS H CM 120, ÉLÉMENTS BAS H 81,
ARMOIRES COMPOSÉES POUR UNE 
HAUTEUR TOTALE DE 261 CM. PLAN DE 
TRAVAIL MARBRE BRONZE AMANI ÉP. 6 CM, 
SOCLE H 6 LAQUE MAT CAPPUCCINO POUR 
L’ILOT ET CHÊNE VERTICAL BRUNO POUR 
LES ARMOIRES.

COMPOSITION WITH CAPPUCCINO MATT
LACQUERED DOORS AND BRUNO VERTICAL
OAK, WALL UNITS WITH BRONZE TRANSPA-
RENT GLASS DOORS, MATT BLACK ALUMI-
NIUM FRAME. 120 CM HIGH WALL UNITS, 
81 CM HIGH BASE UNITS, TALL UNITS WITH 
A TOTAL HEIGHT OF 261 CM. WORKTOP 
IN PRECIOUS AMANI BRONZE MARBLE, 
6 CM THICK. 6 CM HIGH PLINTH IN MATT 
CAPPUCCINO FOR THE ISLAND AND BRUNO 
VERTICAL OAK IN THE TALL UNITS.

ZUSAMMENSTELLUNG MIT TÜREN IN 
CAPPUCCINO MATT LACK UND BRUNO 
VERTICAL EICHE, HÄNGESCHRÄNKE 
MIT BRONZFARBIGEN TRASPARENTEN 
GLASTÜREN UND MATT SCHWARZ ALU 
RAHMEN. 120 CM HOCH HÄNGESCHRÄNKE, 
81 CM HOCH UNTERSCHRÄNKE, HOCHS-
CHRÄNKE MIT EINER GESAMTHÖHE VON 
261 CM. ARBEITSPLATTE IN WERTVOLLE 
AMANI BRONZE MARMOR, 6 CM STARK. 6 CM
HOCH SOCKEL IN MATT CAPPUCCINO FÜR 
DIE INSEL UND IN BRUNO VERTICAL EICHE 
IN DEN HOCHSCHRÄNKE.

/ PENSILI
VETRO TRASPARENTE
BRONZO

G
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/ DETTAGLI / DETAILS

/ Il bordo del top è sfaccettato come 
fosse una pietra preziosa  grazie alla 
diamantatura,  la lavorazione che lo fa 
rientrare  a 45°. / The edge of the worktop
is faceted like a precious stone, with 
its 45° cut. / El canto de la encimera es 
multifacético como si fuera una piedra 
preciosa gracias al trabajo especial que
lo hace retrasar a 45°. / Le chant du plan
de travail  est taillé à facette comme une 
pierre précieuse grâce à une spéciale 
finition de coupe à 45°. / Die Kante der 
Arbeitsplatte ist wie ein Edelstein
facettiert, mit seinen 45 °-Schnitt.

/ ELEMENTI SPECIALI / SPECIAL ELEMENTS

/ Il telaio dalle linee leggere dei pensili è 
completato da vetri trasparenti color
bronzo e da un’illuminazione interna a led.
/ The light frame of the wall units is competed 
by transparent glasses in bronze colour and
by internal led lights. / El marco con líneas 
ligeras de los colgantes se completa con 
vidrios transparentes color bronce y con 
iluminación interior a led. / La légèreté du 
cadre des éléments haut est complétée par 
des verres transparents de la couleur du 
bronze et par une illumination interne led. / 
Der Rahmen der Hängeschränke ist bei der 
transparente Gläser in Bronzefarbe und
durch interne LED-Leuchten vollendet.

/ COLONNE / TALL UNITS

/ I mobili a colonna mantengono l’elevata capienza e alleggeriscono
il proprio volume con gli spazi vuoti  dei vani a giorno laccati Ral 1019. 
/ Tall units keep a high storage capacity and a light style with the shelf 
units lacquered in Ral 1019. / Los muebles a columnas mantienen el 
elevado almacenaje y aligeran su propio volumen con los espacios de 
los elementos abiertos lacados Ral 1019. / Les armoires gardent le 
maximum de rangement mais l’ensemble est plus léger grâce à un jeux 
de volumes et d’espaces vides crées par les éléments ajourés laqués 
Ral 1019. / Hochschränke haben eine hohe Kapazität und leichte 
Volumen mit den Regalen in Ral 1019 lackiert.

/ Orizzonte libero sul bancone e  fuochi al centro della cucina. Per  
averli entrambi, cappa a scomparsa  nel piano. Mantiene anche la 
pulizia  delle linee. / An open view on the snack table and hob in the 
center of the kitchen. To get both of them, a hood concealed in the 
worktop has been used. It keeps the purity of lines. / Horizonte libre 
sobre la mesa y fuegos en el centro de la cocina. Para tener ambos, 
campana oculta en la encimera. Mantiene también la limpieza de 
las líneas. / Horizon libre sur l’ilot et plaque de cuisson au centre de 
la cuisine. Pour obtenir les deux, la hotte disparait dans le plan. On 
garde ainsi une pureté des lignes. / Ein offener Blick auf den Snack-
Tisch und Kochfeld in der Mitte der Küche. Um beide zu bekommen, 
hat man eine Haube in der Arbeitsplatte installiert. Es bewahrt die 
Reinheit der Linien.

/ TECNOLOGIA / TECHNOLOGY 
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/ 03

L’ELEGANZA 
DEL GRIGIO
NUBE UNITA 
A MATERIALI
RICERCATI 
PER SUPERFICI
COMPATTE 
E LINEARI.

L’élégance du 
grigio nube unie 
à des matériaux 
recherchés pour 
des superficies 
compactes et 
linéaires.

Die Eleganz der 
Grigio Nube 
zusammen mit 
edlen Materialien 
für kompakte 
und lineare 
Oberflächen.

The elegance 
of Grigio Nube 
together with 
refined materials 
for compact and 
linear surfaces.

La elegancia del 
grigio nube unida 
a materiales 
rebuscados 
para superficies 
compactas y 
lineales.
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/ Spazi ampi per chi ama la cucina 
con una zona operativa, dal livello 
rialzato rispetto al top, e una centrale 
con piano cottura a induzione e 
lavello di servizio. / Wide spaces 
for those who love a kitchen with an 
increased height working area and a 
central one with induction hob and a 
service sink. / Espacios anchos para 
quien quiere la cocina como una zona 
operativa, con nivel realzado respecto 
a la encimera, y una central con placa 
a inducción y fregadero de servicio. / 
Des grands espaces pour qui aime une 
cuisine avec une zone sur élevée par 
rapport au plan et une autre centrale 
avec plaque de cuisson à induction 
et évier. / Weite Räume für wen, eine 
Küche mit höheren Arbeitsbereich 
und einen Zentralenbereich mit 
Induktionskochfeld und Spüle lieben.
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Laccato opaco grigio nube
Grigio nube matt lacquer
Lacado mate grigio nube
Laque mat grigio nube
Grigio nube matt Lack
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FINITURE

composizione 03

/ TOP
MARMO CALACATTA
ARABESCATO

/ PENSILI
VETRO ACIDATO GRIGIO

G
/ COLONNE
ROVERE VERTICAL TERRA

W

LW
/ BASI
LACCATO OPACO
GRIGIO NUBE

COMPOSITION WITH 264 CM HIGH TALL 
UNITS IN TERRA VERTICAL OAK VENEER,
81 CM HIGH BASE UNITS IN GRIGIO NUBE
MATT LACQUER, 2 AND 6 CM THICK WORK-
TOPS IN CALACATTA MARBLE, 120 CM HIGH 
WALL UNITS WITH GREY ETCHED GLASS 
DOOR AND MATT BLACK FRAME, 6 CM 
HIGH PLINTH IN TERRA VERTICAL OAK FOR 
THE TALL UNITS AND GRIGIO NUBE MATT 
LACQUERED IN THE BASE UNITS.

COMPOSIZIONE CON COLONNE COMPOSTE H. 264 CM IMPIALLACCIATO ROVERE VERTICAL TERRA, 
BASI H. 81 CM LACCATO OPACO GRIGIO NUBE, PIANI DI LAVORO SP. 2 CM E 6 CM IN MARMO CALACATTA, 

PENSILI H. 120 CM CON ANTA VETRO ACIDATO GRIGIO E TELAIO ALLUMINIO NERO OPACO,
ZOCCOLO H. 6 CM ROVERE VERTICAL TERRA NELLE COLONNE

E LACCATO OPACO GRIGIO NUBE NELLE BASI.

COMPOSICIÓN CON COLUMNAS COMPU-
ESTAS H. 264 CM EN CONTRACHAPADO 
ROVERE VERTICAL TERRA, BAJOS H. 81 CM 
LACADO MATE GRIGIO NUBE, ENCIMERAS 
ESP. 2 CM Y 6 CM EN MÁRMOL CALACATTA, 
COLGANTES H. 120 CM CON PUERTAS 
VIDRIO AL ACIDO GRIS Y MARCO ALUMINIO 
NERO MATE, ZÓCALO H. 6 CM ROVERE 
VERTICAL TERRA EN COLUMNAS Y LACADO 
MATE GRIGIO NUBE EN LOS BAJOS.

COMPOSITION AVEC ARMOIRES COMPO-
SÉES H 264 CM PLAQUÉES CHÊNE VERTICAL 
TERRA, ÉLÉMENTS BAS H 81 CM LAQUE MAT 
GRIGIO NUBE, PLAN DE TRAVAIL ÉP. 2 CM ET 
6 CM EN MARBRE CALACATTA, ÉLÉMENTS 
HAUTS H 120 CM AVEC FAÇADES EN VERRE 
ACIDÉ GRIS ET CADRE EN ALUMINIUM NOIR 
MAT, SOCLE H 6 CM CHÊNE VERTICAL TERRA 
POUR LES ARMOIRES ET LAQUE MAT GRIGIO 
NUBE POUR LES ÉLÉMENTS BAS.

ZUSAMMENSTELLUNG MIT 264 CM HOCH 
HOCHSCHRÄNKE IN TERRA VERTICAL EICHE 
FURNIER, 81 CM HOCH MATT LACKIERTE 
UNTERSCHÄNKE IN GRIGIO NUBE, 2 UND
6 CM STARK ARBEITSPLATTE IN CALACATTA 
MARMOR, 120 CM HOCH HÄNGESCHRÄNKE  
MIT GRAUE ÄTZGLAS UND MATT SCHWARZ 
ALU RAHMEN; 6 CM HOCH SOCKEL IN TERRA
VERTICAL EICHE FÜR DIE HOCHSCHRÄNKE 
UND MATT LACKIERT  IN GRIGIO NUBE FÜR 
DIE UNTERSCHRÄNKE.
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/ DETTAGLI / DETAILS

/ ELEMENTI SPECIALI / SPECIAL ELEMENTS

/ Vetri acidati grigi per i pensili con telaio dalle 
linee leggere, verniciato nero opaco e dotato di 
illuminazione interna a led. / Gray etched glass
 for the wall units with light frame in matt black
and led light. / Vidrio al acido gris para los
colgantes con marco de líneas ligeras, barnizado 
negro mate y equipado con iluminación interior
a led. / Des verres acidé gris pour les éléments 
hauts avec un léger cadre verni noir mat et 
illumination interne led. / Graue Ätzglas für die 
Hängeschränke mit Rahmen in Mattschwarz
und LED-Licht.

/ La zona operativa è sottolineata dalla lavorazione 
a doppio spessore del marmo Calacatta arabescato,
materiale di gran pregio. / The working area is 
underlined by the two thicknesses of the precious 
and valuable Calacatta marble. / La zona de trabajo 
es subrayada por el trabajo a doble espesor del 
mármol Calacatta en estilo arabesco, material de 
gran valor. / La zone opérative est mise en relief 
par la finition du marbre Calacatta, matériel de 
prestige. / Der Arbeitsbereich wird durch die zwei 
Dicken der kostbar und wertvoll Calacatta Marmor 
unterstrichen.

/ TECNOLOGIA / TECHNOLOGY

/ La cappa è incassata nel controsoffitto, 
lasciando liberi i volumi abitativi, efficace 
nella sua funzione grazie al potente 
sistema di aspirazione perimetrale. / The 
hood is built in the false ceiling, leaving 
the volumes free and is efficient in its 
perimeter suction system. / La campana 
es empotrada en el falso techo, dejando 
libres los volúmenes de la vivienda, eficaz 
en su función gracias al potente sistema 
de aspiración perimetral. / La hotte est 
intégrée dans le plafond mais elle garde 
son efficacité grâce au puissant système 
d’aspiration périmétral. / Die Haube ist 
in der Zwischendecke eingebaut, so dass 
die Volumen frei bleiben. Ist dann in ihrem 
Perimeter-Luftabsaugung sehr effizient.

/ FUNZIONALITÀ / FUNCTIONALITY

/ Mobili a colonna ad altezza maggiorata per sfruttare l’intera parete 
con elettrodomestici nella zona centrale per un utilizzo più comodo. / 
Higher tall units to use the whole height with appliances in the central 
area for a more comfortable use. / Muebles columnas con mayor 
altura para aprovechar toda la pared con electrodomésticos en la zona 
central para un uso más cómodo. / Des armoires de grande hauteur 
pour exploiter tout le mur avec des électroménagers dans la zone 
centrale. / Höhere Hochschränke, um die gesamte Höhe zu verwenden, 
mit Geräten im mittleren Bereich für eine komfortable Nutzung.
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/ 04

LA RESISTENZA
BRILLANTE
DELL’ACCIAIO
ABBINATA 
ALLA RUVIDA 
SOLIDITÀ
DELLA PIETRA.

La résistance 
brillante de l’inox 
associée à la 
rugueuse solidité 
de la pierre.

Die glanzvolle 
Beständigkeit 
des Edelstahls 
kommt mit der 
unregelmäßigen 
Solidität des 
Steins zusammen.

The brilliant 
resistance of the 
stainless steel 
matches the 
irregular solidity 
of stone.

La resistencia 
brillante del 
acero acoplada
a la áspera 
solidez de la 
piedra.
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/ Mobili a colonna da accessoriare 
con capienti cassettoni e piano
da lavoro aggiuntivo estraibile
o con elettrodomestici. / Tall units 
to be equipped with capacious 
drawers and an extra pullout 
worktop or with appliances. / 
Muebles a columnas para equipar 
con capaces cajones y encimera 
de trabajo añadida extraíble o 
con electrodomésticos. / Des 
armoires à équiper avec des 
casseroliers et table escamotable 
ou avec électroménagers. / 
Hochschränke können mit 
geräumigen Schubladen und einer 
ausziehbaren Arbeitsplatte oder 
mit Geräten ausgestattet werden.
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/ 04

SEMBRAVANO 
SEMPLICI
MOBILI A COLONNA,
SONO UNA CHIAVE 
DI VOLTA EXTRA.

/ ELEMENTI SPECIALI / SPECIAL ELEMENTS

/ Lo spazio Extra dei mobili 
a colonna dà una nuova 
dimensione alla cucina. 
Espansa. Le ante scompaiono 
nei fianchi e la zona operativa
è potenziata. / The extra space 
of the tall units give the kitchen 
a new dimension. Expanded
kitchen. Doors disappear in 
the sides and the working area 
is strengthened. / El espacio 
Extra de los muebles a columna 
otorga una nueva dimensión a la 
cocina. Ampliada. Las puertas 
desaparecen en los costados y 
la zona operativa es potenciada. 
/ L’espace Extra des armoires 
donne une nouvelle dimension 
à la cuisine. Les façades 
disparaissent sur les côtés et 
la zone de travail est potencée. 
/ Der zusätzliche Raum der 
Hochschränke geben der Küche 
eine neue Dimension.
Expandierte Küche. Türen 
verschwinden in den Seiten und 
der Arbeitsbereich wird gestärkt.

Elles paraissaient 
des simples 
armoires, elles 
sont la clé de 
voûte extra.

Die, die nur einfache 
Hochschränke 
scheinen, sind in 
Realität ein Extra
an Mehrwert.

Those seeming 
to be simple tall 
units are an extra 
added value.

Parecían sencillos 
muebles a columnas,
son una piedra 
angular extra.

/ La colonna vissuta in orizzontale offre un paradiso organizzato e ben illuminato per preparare i cibi; quella verticale 
permette l'utilizzo di piccoli elettrodomestici. Un solo gesto ed entrambe celano il proprio contenuto, ristabilendo 
l’ordine visivo. Soluzione utile, a volte provvidenziale. / The tall unit with its horizontal spaces offers a well organised and 
well-lighted area to prepare food; the vertically structured one allows to use little appliances. Both of them conceal their 
contents and restore the visual order with a single touch. / La columna vivida en horizontal ofrece un paraíso organizado 
y bien iluminado para preparar la comida; aquella en vertical permite la utilización de pequeños electrodomésticos. Un 
sólo gesto y ambas celan su propio contenido, restableciendo el orden visual. Solución útil, a veces providencial. / L’armoire 
utilisée dans son sens horizontale offre un plan organisé et bien illuminé pour la préparation des plats, utilisée dans son 
sens vertical permet l’utilisation de petits électroménagers. Un seul geste et son contenu disparait, en rétablissant l’ordre 
visuel. Une solution utile, parfois providentielle. / Die horizontalen Bereiche des Hochschrankes bieten eine organisierte 
und gut beleuchtete Fläche, um Essen zuzubereiten; die vertikal strukturierten Räume ermöglichen die Benutzung kleinen 
Geräten. Beide verschweigen ihre Inhalte und die visuelle mit einer einzigen Berührung zurücksetzen.
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Laccato opaco grigio
Grigio matt lacquer
Lacado mate grigio
Laque mat grigio
Grigio matt Lack
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/ TOP
PIETRA GRIGIA
SPAZZOLATA

/ COLONNE E BOISERIE
LACCATO OPACO GRIGIO

LW

S
/ BASI
ACCIAIO INOX

W
/ MENSOLE
ROVERE VERTICAL  TERRA

BASI H. 81 CM CON ANTA IN ACCIAIO INOX, COLONNE H. 213 CM
E PANNELLATURA A MURO LACCATO OPACO GRIGIO. ZOCCOLI H. 6 CM IN FINITURA ANTA, 

MENSOLE BOISERIE ROVERE VERTICAL TERRA, PIANO DI LAVORO SP. 2 CM E 6 CM PIETRA 
NATURALE QUARZITE GRIGIO SPAZZOLATO, FIANCONI DI CHIUSURA ISOLA IN ACCIAIO SP. 6 CM.

FINITURE

composizione 04

81 CM HIGH BASE UNITS WITH STAINLESS 
STEEL DOORS; 213 CM HIGH TALL UNITS 
AND WALL PANELLING IN GRIGIO MATT 
LACQUER. 6 CM HIGH PLINTHS IN DOOR 
FINISH, SHELVES IN TERRA VERTICAL OAK, 
2 AND 6 CM THICK WORKTOPS IN GREY 
BRUSHED QUARZITE; 6 CM THICK ISLAND 
SIDE PANELS IN STAINLESS STEEL.

BAJOS H. 81 CON PUERTA EN ACERO INOX, 
COLUMNAS H. 213 CM Y TABLEROS EN 
PARED EN LACA MATE GRIGIO. ZÓCALOS 
H. 6 CM EN ACABADO PUERTA, ESTANTES 
Y BOISERIE EN ROVERE VERTICAL TERRA, 
ENCIMERA ESP. 2 CM PIEDRA NATURAL 
QUARZITE GRIGIO SPAZZOLATO, COSTADOS 
DE CIERRE ISLA EN ACERO ESP. 6 CM.

ELÉMENTS BAS H 81 CM AVEC FAÇADES
EN INOX, ARMOIRES H 213 CM ET BOISERIE 
LAQUÉE MAT GRIGIO. SOCLES H 6 CM 
FINITION FAÇADE, ÉTAGÈRES CHÊNE 
VERTICAL TERRA, PLAN DE TRAVAIL ÉP. 
2 CM ET 6 CM EN PIERRE NATURELLE 
QUARTZITE GRIGIO BROSSÉE, JOUES DE 
L’ILOT EN INOX ÉP. 6 CM.

81 CM HOCH UNTERSCHRÄNKE MIT 
EDELSTAHLTÜREN; 213 CM HOCH 
HOCHSCHRÄNKE UND PANEELE IN GRIGIO 
MATT LACKIERT. 6 CM HOCH SOCKEL IN 
GLEICHE AUSFÜHRUNG, KONSOLEN IN 
TERRA VERTICAL EICHE, 2 UND 6 CM
STARK ARBEITSPLATTE IN GRAUE 
GEBÜRSTETE QUARZITE; 6CM STARK
INSEL SEITENWÄNDE IN EDELSTAHL.
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/ ATTREZZATURE / EQUIPMENT

/ ELEMENTI SPECIALI / SPECIAL ELEMENTS

04
— 

DETTAGLI
EXTRA

/ DETTAGLI / DETAILS

/ L’eleganza distaccata della cucina è riscaldata all’istante dalla scelta 
della moderna boiserie lineare con mensole rifinite in rovere vertical 
terra. / The reserved elegance of the kitchen is made warmer by the 
choice of the modern wall panelling with shelves in Terra vertical oak. / 
La elegancia independiente de la cocina se calienta inmediatamente por 
la elección de la moderna boiserie lineal con estantes en acabado rovere 
vertical terra. / L’élégance de la cuisine se retrouve aussi dans le choix de 
la moderne boiserie, linéaire et avec étagères en chêne vertical terra. / Die 
reservierte Eleganz der Küche ist wärmer durch die Wahl der modernen 
Wandtäfelung mit Regalen in Terra vertikale Eiche.

/ I mobili a colonna possono essere 
completati all’interno con una zona
accessoriata di tutto punto, luci 
a led comprese, tanto da divenire 
un’ulteriore area operativa. / The 
tall units can be completed by a fully 
equipped area, including led lights,
and becomes an extra working area.
/ Los muebles a columnas pueden
ser completados en el interior con 
una zona accesoriadas de todo punto, 
luces a led incluídas, hasta llegar a 
ser una ulterior zona operativa. / Les 
armoires peuvent être complètement 
équipés à l’intérieur, lumières led 
incluse, et devenir des zone opératives 
complémentaires. / Die Hochschränke 
können durch einen vollausgestatteten
Bereich, einschließlich LED-Leuchten, 
vervollständigt werden können, und 
werden eine zusätzliche Arbeitsfläche 
zur Verfügung stellen.

/ Un piano operativo su due livelli che in quello 
più alto, con i fuochi a induzione, si allarga allo 
spazio snack servito sul top in pietra grigia 
spazzolata. / A working area in two levels, the top 
of which, in grey brushed stone and including also
the induction hob, protrudes into the snack area. / 
Una mesa de trabajo en dos niveles que en aquello 
más arriba, con los fuegos a inducción, se amplia 
a la mesa snack servido en la encimera en piedra 
grigia spazzolata. / Un plan de travail en pierre 
grise brossée sur deux niveaux. Celui du haut avec 
la plaque à induction s’allonge sur l’espace dédié 
au snack. / Ein Arbeitsbereich in zwei Ebenen, die 
obere in grau gebürstete Stein und die untere mit 
Induktionskochfeld, ragt in den Snack-Bereich.

/ MATERIALI / MATERIALS

/ Acciaio splendente: un fascino unico, aggiornato con 
l’abbinamento alla pietra grigia spazzolata, al laccato 
opaco grigio dei mobili e al tocco caldo del legno. / 
Shining stainless steel: a unique charm, updated with 
the combination with grey brushed stone, matt lacquer 
in the furniture and the warm touch of the wood. / Acero 
resplandeciente: un fascino único, actualizado con el 
acoplamiento con la piedra grigia spazzolato, con el 
lacado mate grigio de los muebles y con el toque cálido 
de la madera. / De l’inox brillant: un charme unique, en 
combinaison avec la pierre grise brossée, la laque mat grigio 
des meubles et la chaleur du bois. / Glänzender Edelstahl: 
ein einzigartige Charme, mit der Kombination des grauen 
gebürsteten Steins, der matten grauen lackierten Schränke 
und der warmen Note des Holzes aktualisiert.



composizione 0558 - DOIMO CUCINE EXTRA 

/ 05

NUOVE RAFFINATEZZE
PER IL LACCATO LUCIDO
BIANCO: LA SCOPERTA 
DEL CEMENTO
E DEL ROVERE
VERTICAL GRAFITE.
È CHARME URBANO.

Laque brillante 
blanc; la décou-
verte du béton et 
du chêne vertical 
grafite. C’est du 
charme urbain.

New Verfeinerung 
für Hochglanz Lack: 
die Entdeckung der 
Zement und Grafite 
vertical Eiche für eine 
neue Urban-Chic.

New refinement 
for glossy lacquer: 
the discovery 
of cement and 
grafite vertical 
oak for a new 
urban charm.

Nuevos refinamientos 
para el lacado brillo
blanco: el descubri-
miento del cemento 
y del rovere vertical 
grafite. Es encanto 
urbano.
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/ La cucina a golfo è la disposizione
che assicura massima funzionalità
perché tutto è a portata di mano, 
perfettamente organizzato intorno 
a chi la vive. / The gulf kitchen is 
the one giving the most in term 
of functionality: everything is at 
fingertips, perfectly organised 
around you. / La cocina a golfo 
es la disposición que asegura la 
máxima funcionalidad porque 
todo es a mano, perfectamente 
organizado alrededor de quien la 
vive. / La cuisine disposée à “golfe”, 
est celle qui assure le maximum de 
fonctionnalité parce que tout est 
à portée de la main, parfaitement 
organisé autour de celui qui la 
vive. / Eine Kluft Küche bietet die 
Besten der Funktionalität: alles ist 
in Griffweite, perfekt um Sie herum 
organisiert.
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Laccato lucido bianco
White glossy lacquer
Lacado brillo bianco
Laque brillante blanc
Weiß Hochglanz Lack
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FINITURE

/ BOISERIE E MENSOLE
ROVERE VERTICAL GRAFITE

W

/ TAVOLO
ROVERE VERTICAL GRAFITEW

/ COLONNE E TOP
CEMENTO GRIGIO

C

LW
/ BASI
LACCATO LUCIDO BIANCO

COLONNE H. 213 CM IN FINITURA CEMENTO GRIGIO CON ZOCCOLO H. 6 CM
SEMPRE IN CEMENTO, BASI H. 72 CON ANTE LACCATO BIANCO LUCIDO CON

ZOCCOLO H. 13 CM ALLUMINIO BIANCO. PIANO DI LAVORO SP. 2 CM
IN CEMENTO GRIGIO, VASCA LAVELLO IN ACCIAIO FINITURA PELTRO,

BOISERIE E BANCONE SNACK SP. 6 CM. IMPIALLACCIATO ROVERE VERTICAL GRAFITE,
PENSILI LACCATO BIANCO LUCIDO H. 72 + H. 48.

213 CM HIGH TALL UNITS IN GREY CONCRETE
WITH 6 CM HIGH PLINTH IN THE SAME 
FINISH, 72 CM HIGH BASE UNITS WITH 
GLOSSY LACQUERED DOORS AND 13 CM
HIGH PLINTH IN WHITE ALUMINIUM. 2 CM 
THICK WORKTOP IN GREY CONCRETE, SINK 
BOWL IN PELTRO STAINLESS STEEL, 6 CM 
THICK PANELS AND SNACK TABLE IN
GRAFITE VERTICAL OAK VENEER, WHITE 
GLOSSY LACQUERED WALL UNITS 72 AND
48 CM HIGH.

COLUMNAS H. 213 EN ACABADO CEMENTO 
GRIGIO CON ZÓCALO H. 6 CM EN CEMENTO, 
BAJOS H. 72 CON PUERTAS EN LACA 
BRILLO BIANCO CON ZÓCALO H. 13 CM 
ALUMINIO BLANCO. ENCIMERA ESP. 2 CM 
EN CEMENTO GRIGIO, CUBETA FREGADERO
EN ACERO ACABADO PELTRO, BOISERIE
Y MESA SNACK ESP. 6 CM EN CONTRA-
CHAPADO ROVERE VERTICAL GRAFITE, 
COLGANTES LACADOS BIANCO BRILLO
H. 72 + H. 48.

ARMOIRES H 213 CM EN FINITION BÉTON 
GRIGIO AVEC SOCLE H 6 CM EN BÉTON, 
ÉLÉMENTS BAS H 72 AVEC FAÇADES EN 
LAQUE BLANC BRILLANT AVEC SOCLE
H 13 CM ALUMINIUM BLANC. PLAN DE 
TRAVAIL ÉP. 2 CM EN BÉTON GRIGIO, CUVE 
EN INOX FINITION ÉTAIN, BOISERIE ET 
PLAN SNACK ÉP. 6 CM PLAQUÉS CHÊNE 
VERTICAL GRAFITE, ÉLÉMENTS HAUTS 
BLANC BRILLANT H 72 + H 48.

213 CM HOCH HOCHSCHRÄNKE IN GRAU 
BETON MIT 6 CM HOCH SOCKEL IN DER 
GLEICHEN AUSFÜHRING, 72 CM HOCH 
UNTERSCHRÄNKE MIT HOCHGLANZ 
LACKIERTEN TÜREN UND 13 CM HOCH 
SOCKEL IN WEISS ALUMINIUM. 2 CM 
STARK ARBEITSPLATTE IN GRAUER BETON, 
SPÜLBECKEN IN PELTRO EDELSTAHL, 6 CM
STARK PLATTEN UND SNACKPLATTE IN
GRAFITE VERTICAL EICHE FURNIER, 
HOCHGLANZ WEISS LACKIERTE 72 UND
48 CM HOCH HÄNGESCHRÄNKE.
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DETTAGLI
EXTRA

/ ELEMENTI SPECIALI / SPECIAL ELEMENTS

/ CONVIVIALITÀ / CONVIVIALITY

/ DETTAGLI / DETAILS

/ MATERIALI / MATERIALS

/ Molto urban chic la finitura di top e mobili a colonna in cemento 
grigio abbinata al laccato lucido bianco  e al rovere vertical grafite 
di tavolo e boiserie. / Worktop and tall units in grey concrete, 
combined with white glossy lacquer and grafite vertical oak, give 
a touch of a new urban elegance. / Muy urban chic el acabado de 
encimera y muebles a columnas en cemento grigio acoplado al 
lacado brillo blanco y al rovere vertical grafite de mesa y boiserie. 
/ Très “urban chic” la finition du plan et des armoires en béton gris 
combiné à la laque brillante blanc et au chêne vertical grafite de 
la table et de la boiserie. / Arbeitsplatte und Hochschränke in grau 
Beton, mit weißen Hochglanz-Lack und Grafite vertikale Eiche 
kombiniert, geben einen Urban Style Gefühl.

/ Il blocco operativo con top in cemento 
grigio è caratterizzato dal lavabo dalle 
linee squadrate in acciaio peltrox. / 
The working area with grey concrete 
worktop is characterised by the peltrox 
stainless steel sink with straight lines 
and its old and warm look. / El bloque 
operativo con encimera en cemento 
grigio es caracterizado por el fregaderos 
con líneas cuadradas en acero peltrox, 
efecto envejecido y cálido. / Le bloc 
opératif avec plan de travail en béton 
gris se caractérise par un évier aux 
lignes carrées en inox étain, finition 
vieillie. / Der Arbeitsbereich mit grauen 
Betonarbeitsplatte wird durch die Peltrox 
Edelstahl-Spüle mit geraden Linien 
und seinem alten und warmen Blick 
charakterisiert.

/ L’ampio tavolo ad altezza del piano snack 
scombina la disposizione tradizionale della 
cucina, la rende  più moderna e accresce la 
convivialità dei ritrovi fra amici. / The wide
table at snack-bar height unsettles the 
traditional disposition of the kitchen making 
it more modern and increases the conviviality 
of meetings with friends. / La ancha mesa a la 
altura de la mesa snack revuelve la disposición 
tradicional de la cocina, la hace más moderna 
y acrecienta la convivialidad del encuentro 
entre amigos. / La grande table à hauteur du 
plan snack change la disposition traditionnelle 
de la cuisine, qui devient plus moderne et plus 
convenable aux réunions entre amis. / Der 
großen Tisch im Snack-Bar Höhe verunsichert 
die traditionelle Anordnung der Küche, macht 
die moderner und erhöht die Geselligkeit vom 
Treffen mit Freunden. / La boiserie in stile contemporaneo mantiene il tradizionale 

calore del legno aggiornato grazie alla  finitura particolare 
in rovere vertical grafite. / The contemporary wood panels 
give the traditional warmth of the wood and the modern 
touch of the grafite vertical oak. / La boiserie en estilo 
contemporáneo mantiene la tradicional calidez de la 
madera actualizada gracias al acabado especial en rovere 
vertical grafite. / La boiserie en style contemporain garde la 
traditionnelle chaleur du bois mais choisi une finition inusité: 
le chêne vertical grafite. / Die modernen Holzplatten geben 
die traditionellen Wärme des Holzes und den modernen 
Anflug der Grafite vertikale Eiche.
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GRANDI BLOCCHI
OPERATIVI 
A CONFRONTO:
ACCIAIO INOX 
E CORIAN®.
STILE E IGIENE 
IN EGUALE MISURA.

De grands blocs 
opératifs en 
confrontation: 
l’inox et le 
Corian®. Style
et hygiène en
égal mesure.

Großer 
Arbeitsblöcke 
im Vergleich: 
Edelstahl und 
Corian®, großem 
Stil und Hygiene 
für beide.

Wide working 
blocks compared: 
stainless steel 
and Corian®, 
great style and 
hygiene for both.

Grandes bloques 
operativos cara a 
cara: acero inox 
y Corian®. Estilo 
e higiene en la 
misma medida.
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/  Il piano operativo in acciaio inox
spicca compatto sul laccato bianco 
opaco, unito alla cappa d’aspirazione
da uno schienale sempre in inox.
Cappa disegnata in esclusiva per 
Extra. / The stainless steel worktop 
stands out on the white matt lacquer 
and is connected to the hood by a 
panel in the same finish. The hood
is designed exclusively for Extra. 
/ La mesa operativa en acero inox 
sobresale compacta en el lacado 
blanco mate, unida a la campana de 
aspiración por un respaldo siempre 
en inox. Campana proyectada en 
exclusiva para Extra. / Le bloc en 
inox qui comprend le plan de travail, 
la hotte et la crédence, se détache 
du blanc mat de la laque. La hotte a 
été dessinée en exclusive pour Extra. 
/ Die Edelstahl-Arbeitsplatte steht 
auf der weißen Mattlack und ist an 
der Haube von einem Paneel in der 
gleichen Ausführung verbunden. Die 
Dunstabzugshaube ist ausschließlich 
für Extra konzipiert.
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Laccato opaco bianco
White matt lacquer
Blanco lacado mate
Laque mat blanc
Weiß matt Lack
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COMPOSIZIONE CON BASI E PENSILI LACCATO OPACO BIANCO E ZOCCOLO
H. 6 CM LACCATO OPACO COME ANTA. BLOCCO ATTREZZATO

(C/PROFILO SALVAGOCCIA 4 LATI) H. 26 CM E SCHIENALE IN ACCIAIO INOX.
PIANI D’APPOGGIO E LAVORO IN CORIAN® BIANCO GHIACCIO SP. 2,4 CM.

PIANO SNACK IMPIALLACCIATO ROVERE TERMOCOTTO SP. 6 CM.

FINITURE

/ PENSILI
LACCATO OPACO BIANCO

LW

S
/ BLOCCO OPERATIVO
ACCIAIO INOX/ TOP

CORIAN®

LW
/ BASI
LACCATO OPACO BIANCO

/ TAVOLO
ROVERE TERMOCOTTO

W

COMPOSITION WITH BASE UNITS AND WALL 
UNITS IN WHITE MATT LACQUER AND 6 CM 
HIGH PLINTH IN THE SAME FINISH. 26 CM 
HIGH WORKING AREA WITH DROP-STOP
EDGE ON FOUR SIDES AND STAINLESS
STEEL BACK-PANEL. TOPS AND WORKTOPS
IN ICE WHITE CORIAN®, 24 MM THICK. 6 CM 
THICK SNACK TABLE IN TERMOCOTTO OAK 
VENEER.

COMPOSICIÓN CON BAJOS Y COLGANTES 
LACADO MATE BIANCO Y ZÓCALO H. 6 CM 
LACADO MATE IGUAL PUERTA. BLOQUE 
ATREZADO (CON PERFIL SALVAGOTAS 4 
LADOS) H. 26 CM Y ENCIMERA EN CORIAN® 
BIANCO GHIACCIO ESP. 2,4 CM. MESA
SNACK EN CONTRACHAPADO ROVERE 
TERMOCOTTO ESP. 6 CM.

COMPOSITION AVEC ÉLÉMENTS BAS ET 
HAUTS LAQUE MAT BLANC ET SOCLE H 6 
CM LAQUE MAT COMME LA FAÇADE, BLOC 
ÉQUIPÉ ( AVEC PROFIL SAUVE-GOUTES 
SUR LES 4 COTES) H 26 CM ET CRÉDENCE 
EN INOX. PLANS DE TRAVAIL EN CORIAN® 
BIANCO GHIACCIO ÉP. 2,4 CM. PLAN SNACK 
PLAQUÉ CHÊNE TERMOCOTTO ÉP. 6 CM.

ZUSAMMENSTELLUNG MIT UNTERSCHÄNKE
UND HÄNGESCHRÄNKE IN WEISS MATT LACK
UND 6 CM HOCH SOCKEL IN GLEICHEN 
AUSFÜHRUNG. 26 CM HOCH  ARBEITSBEREICH
MIT DROP-STOP KANTE ALLSEITIG UND 
EDELSTAHL RÜCK-PANEEL. ABDECK- UND
ARBEITSPLATTE IN WEISS CORIAN®, 2,4 CM
STARK. 6 CM STARK BARPLATTE IN TERMO-
COTTO EICHE FURNIER.
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/ ELEMENTI SPECIALI / SPECIAL ELEMENTS

/ PIANO SNACK / SNACK TABLE

/ DOPPIA FUNZIONE / DOUBLE FUNCTION

/ PROFONDITÀ / DEPTH

/ Dietro lavello e fuochi, delimitati  da bordo salvagocce, c’è 
un’area riservata a scolapiatti, porta taglieri,  porta bottiglie 
e vaschette porta alimenti. / Behind sink and hob, within the 
area closed by the drop-stop edge, there’s an area dedicated to 
drainers, chopping board, bottle holders and food bins. / Detrás 
de fregadero y fuegos, delimitados por canto salvagotas, hay una 
zona reservada a escurreplatos, porta tajaderos, porta botellas y 
cubetas para comida. / Derrière l’évier et la plaque de cuisson, il 
y a une zone réservée au rangement des planches, des bouteilles 
et des pots. / Hinter Spüle und Kochfeld, gibt es einen Bereich 
für den Abtropffläche, den Schneidebrett, Flaschenhalter und 
Lebensmittelbehälter.

/ Il blocco free-standing con top in Corian® 
contiene dispensa, frigo  e forni e funge pure
da séparé per la zona dedicata alla ricezione 
con tavolo in elegante rovere termocotto. / 
The free-standing block with Corian® worktop 
has storage, fridge and ovens within and is 
also a partition to the welcome area with the 
elegant table in Termocotto oak. / El bloque 
free-standing con encimera en Corian® contiene 
la despensa, frigo y hornos y hacen también de 
separador para la zona dedicada a la recepción 
con mesa en elegante rovere termocotto. / 
Le bloc free-standing avec plan en Corian® 
contient l’armoire de rangement, le frigo et les 
fours et sépare en même temps la cuisine du 
salon où l’on trouve une table en élégant chêne 
Termocotto. / Die freistehenden Block mit Corian® 
Arbeitsplatte hat Lagerung, Kühlschrank und 
Öfen drinnen und ist auch eine Trennwand auf die 
Willkommensbereich mit dem eleganten Tisch in 
Termocotto Eiche. / Top prof. 79 cm per il blocco operativo in acciaio dedicato 

a fuochi e lavello. / 79 cm deep worktop for the working area 
in stainless steel dedicated to hob and sink. / Encimera 
profundidad 79 cm para el bloque operativo en acero 
dedicado a los fuegos y al fregadero. / Plan prof cm 79
pour le bloc en inox dédié à la plaque de cuisson et à l’évier. 
/ 79 cm tief Arbeitsplatte für die Arbeitsoberfläche aus 
Edelstahl  für Kochfeld und Spüle.

/ L’ampio top con piano e fianchi 
in Corian® è utile per appoggiare 
e preparare i cibi vicino ai forni 
oltre che per far spazio anche 
all’area snack. / The wide top with 
sides in Corian® is useful to leave 
and to prepare foods close to the 
ovens, and to give the snack area 
more space as well. / La espaciosa 
encimera con mesa y costados 
en Corian® es útil para apoyar y 
preparar la comida cerca de los 
hornos, además a crear espacio 
también para la zona snack. / Le 
plan de travail en Corian® est
utile comme base d’appui et pour
préparer les plats à cotes des 
fours. / Die breite Arbeitsplatte 
mit Seiten in Corian® ist sinnvoll, 
Lebensmittel zu verlassen oder in 
der Nähe der Öfen vorzubereiten 
und den Snack-Bereich mehr Platz 
sowie zu geben.
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— MATERIALI E FINITURE 
materials and finishes

CEMENTI / CONCRETE

C

BIANCO

GHIACCIO

GRIGIO

WG4

FANGO

ANTRACITE

ACCIAI / STEEL

S

INOX

VETRI / GLASS

G

TRASPARENTE
BRONZO

ACIDATO GRIGIO

LEGNI / WOOD

W

BIANCO

CANAPA

BRUNO GRAFITE

CIPRIA

TERRA

DISPONIBILI ANCHE CON FINITURE GAMMA RAL / AVAILABLE ALSO IN THE FINISHES OF RAL RANGE

LW

LACCATI OPACO O LUCIDO / MATT OR GLOSSY LACQUERED

BIANCO

CORDA 

OCRA 144 

VERDE OLIVA
198

PERVINCA

GRIGIONE

BIANCO ICE

CAPPUCCINO

ARANCIO SEGNALE
2010

VERDE MARRONE

NERO PROFONDO 
9005

BLU PETROLIO

BIANCO SALE

SABBIA ORO

ROSSO CORSA
162

BLU SCURO 225

CAMOSCIO

VINACCIA

BIANCO SPORCO 
100

TORTORA

GRIGIO NUBE 239

CACAO

BEIGE CINESE
124

VERDE BIANCO
182

BIANCO PLATINO 
108

GRIGIO

MARRONE 8019

BIANCO GRIGIO
233

GIALLO RIVIERA

MUSCHIO

GRIGIO ARDESIA
7015

CIOCCOLATO
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DOIMO CUCINE PRODUIT DES MEUBLES 
DE QUALITÉ, SUIVANT LES VALEURS 
DE LA RIGUEUR, DU SOIN DANS 
LE PROCÈS DE PRODUCTION, DE 
L’ECO- SOUTENABILITÉ DU PRODUIT 
ET DE L’INVESTISSEMENT DANS LES 
NOUVELLES TECHNOLOGIES. LE 
RÉSULTAT DE CETTE APPROCHE CE 
SONT LES COLLECTIONS EXCLUSIVES, 
QUI PARLENT DE STYLES DE VIE 
ACTUELS ET D’UN NOUVEAU MOYEN DE 
CONCEVOIR LE MONDE DE LA CUISINE, 
CONSIDÉRÉE LE CŒUR DE LA MAISON 
ET DES RELATIONS SOCIALES. 

DOIMO CUCINE MANUFACTURES HIGH-
QUALITY FURNITURE ACCORDING TO 
THE VALUES OF PRECISION, ACCURACY 
IN EVERY PRODUCTION STEP, ECO-
SUSTAINABILITY AND INVESTMENT 
IN NEW TECHNOLOGIES. THE RESULT 
OF THIS METHOD ARE EXCLUSIVE 
COLLECTIONS WITH A CONTEMPORARY 
SOUL EXPRESSING PRESENT-DAY 
LIFESTYLES AND A NEW WAY TO THINK 
ABOUT KITCHEN WORLD, NOW MEANT 
TO BE HEART OF HOME AND CENTER
OF RELATIONSHIPS.

DOIMO CUCINE FERTIGT HOCHWERTIGE 
MÖBEL NACH DEN WERTEN DER 
PRÄZISION, GENAUIGKEIT IN JEDEM 
PRODUKTIONSSCHRITT, ÖKOLOGISCHE 
NACHHALTIGKEIT UND INVESTITIONEN 
IN NEUE TECHNOLOGIEN. DAS 
ERGEBNIS DIESER METHODE SIND 
EXKLUSIVE KOLLEKTIONEN MIT EINEM 
MODERNEN SEELE DIE HEUTIGEN 
LEBENSSTILEN UND EINEM NEUEN 
WEG, UM ÜBER KÜCHE WELT DENKEN, 
AUSDRÜCKEN. DIE KÜCHE IST JETZT 
HERZ DER HEIMAT UND ZENTRUM DER 
BEZIEHUNGEN.

DOIMO CUCINE PRODUCE MUEBLES 
DE CALIDAD, SIGUIENDO LOS VALORES 
DE RIGOR, DEL CUIDADO EN CADA 
FASE DE LA PRODUCCIÓN, DE LA 
ECO-SOSTENIBILIDAD DEL PRODUCTO 
Y DE LA INVERSIÓN EN NUEVAS 
TECNOLOGÍAS. EL RESULTADO DE 
ESTE ENFOQUE SON COLECCIONES 
EXCLUSIVAS, CON UN ALMA CONTEM-
PORÁNEO, QUE HABLAN DE ESTILOS 
DE VIDA ACTUALES Y DE UNA MANERA 
NUEVA DE CONCEBIR EL MUNDO DE 
LA COCINA, INTERPRETADA COMO 
CORAZÓN DE LA CASA Y EL FULCRO
DE RELACIONES.

— L'AZIENDA
the company

Doimo Cucine produce mobili 
di qualità, seguendo i valori 
del rigore, dell’accuratezza in ogni fase 
della produzione, dell’ecosostenibilità 
del prodotto e dell’investimento 
in nuove tecnologie. Il risultato 
di questo approccio sono 
collezioni esclusive, dall’anima 
contemporanea, che parlano di stili
di vita attuali e di un nuovo modo 
di concepire il mondo della cucina, 
intesa come cuore della casa 
e fulcro di relazioni.
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